e
{1) Empfinger / Consigniee / Destinataire {2) Engangs- und Bearbeilungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3) Nr.

Via™ei Ciclamini ¢ DE140809701 1507863
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: e e Tetarzon_ 21 of defvery /
ITC4886850728 26.10.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (B Fracht (7} Anlieferung {Ist) Rechnung
frei I l unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut freme. Fahrzeag| [Q‘-ﬂ 2 ?‘-? 66?
ESKA Automotive GmbH Eilgut elgen. Fahrzeug]
futherstr. 87 ExpreR ©vo
D 09126 Chemnitz - Rt LCFO\ 0}63?20
$10) s Zeichen . | Y170 Bestellunn N fyouronder/ {15) Zusatzdaten des Bestellers |{12) Unsere AbtaTung / our ref/ {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,
430 550003889601 Herr Porstoriler
21.10.20
{19) Versandart / Shipment / Expéditlon |érei  (20) unfrel &2&1‘}?"%%%2 2t o |422) Versandzeichen / Marks / Marquage 23} Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
X| in bas 711 634
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30} Menge/ (31) {40} Empfiangerverriérke
(Pos.) Plan No, (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity/ Quantité |Elnhelt | [Menge {Is0 + / - |Vermerke
12517087900 17500 St
111807 HOL.Z21687-Ml16x1,5%25,5~ W
PHRF-MK. -GEO-TS -W=010.9 1255(«\[.(
Indice modific.251/3177_1/05.03.15 _
Mez.caric, 70/3215 KLT3215 dunke 250 51
Numero 1lotto 00290130000
2/TBA-501568 Palettle
2/TBA~-520922 Deckel
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunke
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdérdert wird.
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE o .
Quantitj dicnarata: 115 //‘// ' @
Quantitd effettiva: i
Tipo Imhaliaggio: ) / /] J
Quantitd imballi: Jf L e
Conformiitaalle schede d lm\iailo -@’. b~
Data co : l
Firma BO 00
UM LR 27 2L sk
Via dei Qiclami] coer svves mﬂv no (B/)
7{] OTT 2020
. MRjcewif{~ et T
varifica st {fue iz 2077 "o
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung (44) Giiteprisfung/Priifbericht {45) Empfanger (46} Rechnungspriifung
Datum




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Lok

Ordine ai Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° parlita IVA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

y—=) 7/ A
— == A A . =—
26-0CT-2020 S A S~

3158555

Collestion address / Indirizo del luoge di carico (i ritiro)

Order Coda / Ording di trasporto
KHX-EC-55553058

Detivery terms / Terminal address /

Condizieni ¢ tresporin Indirizzo terminalg
|:| frea domicile D exworks
Dlémﬂm 'ﬂﬂc"’m“ DHI, HAUPTVOGEL INTERNATI

Unclear
sdoganato U non sduganal KLIPPHAUSEN
Iaxes paid D Lxes unpald

dazlpagall tminonpege{ AN DER UNITRANS 3
Consignes / Bestinataria VATD-Na. /N parlla VA Dﬂ;”dﬁdpmuﬂ;"dﬂa'd D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A Dgltﬂlers nnpap.  |Tel:+49 35204/977-22
Fax:+49 35204/977-51
VIA CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXwW
g&oﬁ: Glmns;u:-n Insurencs / Terminal reference /
i 022010131342 Numero dl dossler
Delivery address / Indirlzzo di consegna della merce D ;'?’ [:] :2 3 3
Currency [ Value forinsurance/ Cuslomers reference /
Valulz Valore taassicurare Rifeciment] del clignts
Nl TMP=TN-155447
Terminal df errivo Cantact lel.
Terminal de destinalion umero lelelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Gustorns tarf number] Gross welght In kg Value {with crency}
Marche g numerl Quantit fmballagglo  Deseriziona della merce Tarllla doganale  § Peso lordoin kg Valore (con valuta)
PARTS 802.0
3 |PAL, PARTS
Payable weight in kg Tolal gross wefghtin kg
EX WORKS Peso lzssabilzin kg Totale pesa lordo in kg
Bim. % cmx mx tm= 0.420m 0.00 M 802.00 802.0
Special corsignments / Richiests partiookar i
Spacial instructions / Istruzlont particotari Enclosures / Allegatl
IMP-TINW-155447
DIMENSIONS (LWH): 3X B0X60X29Cm
K&ggr~qrr"? 0N ey
Collection at sender Deiivery 10 conslgnee IMPORTANT Accarding to CHR, lransport damages hava tu be nsted on thadrge [ Slarp anf signalra G T Sk S,k
Ritiro dal mitlente Consegna al destinatario octier (POB) upan delivery af the H;Btﬂi $ (it ]I]'pa g Iilg!l@)
salified in wrting o the resgercsible EUROCORNECT femrlsal withn 7 days e dellery, 126 Mod ugno (B A)
Data /Cata Date / Gata
Timg / Orarlo Time / Qrarlo
Driver$ signature / Flrma delfaulista Conslgnes$ signalure Consignea’s name In block letters Trsie
Firma del destinatarlo Noma di ehi firma in stampatelio Rf qeviin
VEHTICH ats Aponiies

GUaTatg”

-".......-u.u

EUROGONNECGT Transport Conditions apply exclusively to atl DHL EURQCONNEGT consignments.

Tutte le spadizlont EUROCONNECT sone vincolate alle Condlziont Generall di trasporte EURQCONNECT



